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1Dies sind die Namen der Kinder Israel,
die  mit  Jakob  nach  Ägypten  kamen;  ein
jeg l icher  kam  mit  se inem  Hause
h i n e i n : 2 R u b e n ,  S i m e o n ,  L e v i ,
Juda,3Isaschar,  Sebulon,  Benjamin,4Dan,
Naphthali,  Gad,  Asser.5Und aller  Seelen,
die  aus  den  Lenden  Jakobs  gekommen
waren, deren waren siebzig. Joseph aber
war  zuvor  in  Ägypten.6Da  nun  Joseph
gestorben war und alle seine Brüder und
a l l e ,  d i e  z u  d e r  Z e i t  g e l e b t
hatten,7wuchsen  die  Kinder  Israel  und
zeugten  Kinder  und  mehrten  sich  und
wurden sehr viel, daß ihrer das Land voll
ward.8Da  kam  ein  neuer  König  auf  in
Ägypten, der wußte nichts von Joseph9und
sprach zu seinem Volk: Siehe, des Volks
der  Kinder  Israel  ist  viel  und  mehr  als
wir.10Wohlan,  wir  wollen  sie  mit  List
dämpfen, daß ihrer nicht so viel werden.
Denn wo sich ein Krieg erhöbe, möchten
sie sich auch zu unsern Feinden schlagen
und  wider  uns  streiten  und  zum Lande
ausziehen.11Und  man  setzte  Fronvögte
über  sie,  die  sie  mit  schweren Diensten
drücken  sollten;  denn  man  baute  dem
Pharao die Städte Pithon und Raemses zu
Vorratshäusern.12Aber je mehr sie das Volk
drückten,  je  mehr  es  sich  mehrte  und
ausbreitete.  Und  sie  hielten  die  Kinder
Israel wie einen Greuel.13Und die Ägypter
zwangen die Kinder Israel zum Dienst mit
Unbarmherzigkeit14und machten ihnen ihr
Leben sauer mit schwerer Arbeit  in Ton
und Ziegeln  und mit  allerlei  Frönen auf
dem Felde und mit allerlei Arbeit, die sie
i h n e n  a u f l e g t e n  m i t
Unbarmherzigkeit.15Und  der  König  in
Ägypten  sprach  zu  den  hebräischen

ذيِنَ جَاءُوا إلِىَ مِصْرَ. مَعَ 1وهَذَهِِ أسَْمَاءُ بنَيِ إسِْرَائيِلَ ال

يعَقُْوبَ جَاءَ كلُ إنِسَْانٍ وبَيَتْهُُ.2رَأوُبيَنُْ، وشََمْعوُنُ، ولاَوَيِ،
ـاكرَُ، وزََبوُلـُونُ، وبَنِيْـَامِينُ،4ودَاَنُ، ونَفَْتـَاليِ، َويَهَوُذاَ،3ويَس
وجََادُ، وأَشَِيرُ.5وكَاَنتَْ جَمِيعُ نفُُوسِ الخَْارجِِينَ مِنْ صُلبِْ
ــي ــانَ فِ َ ــفُ ك ــنْ يوُسُ ِ ــاً. ولَكَ ــبعْيِنَ نفَْس ــوبَ سَ يعَقُْ
مِصْـــرَ.6ومََـــاتَ يوُسُـــفُ وكَـُــل إخِْـــوتَهِِ وجََمِيـــعُ ذلَـِــكَ
الجِْيلِ.7وأَمَا بنَوُ إسِْرَائيِلَ فأَثَمَْرُوا وتَوَاَلدَوُا ونَمََواْ وكَثَرُُوا
ً جِداًّ، واَمْتلأَتَِ الأرَْضُ مِنهْمُْ.8ثمُ قاَمَ مَلكٌِ جَديِدٌ كثَيِرا
علَىَ مِصْرَ لمَْ يكَنُْ يعَرْفُِ يوُسُفَ.9فقََالَ لشَِعبْهِِ، هوُذَاَ
ا.10هلَمُ نحَْتاَلُ لهَمُْ بنَوُ إسِْرَائيِلَ شَعبٌْ أكَثْرَُ وأَعَظْمَُ مِن
همُْ ينَضَْمونَ إلِىَ  ينَمُْوا، فيَكَوُنَ إذِاَ حَدثَتَْ حَرْبٌ أنَ لئِلاَ
أعَدْاَئنِاَ ويَحَُاربِوُننَاَ ويَصَْعدَوُنَ مِنَ الأرَْضِ.11فجََعلَوُا علَيَهْمِْ
وهمُْ بأِثَقَْالهِمِْ، فبَنَوُا لفِِرْعوَنَْ رُؤسََاءَ تسَْخِيرٍ لكِيَْ يذُلِ
مَديِنتَيَْ مَخَازنَِ، فيِثوُمَ، ورََعمَْسِيسَ.12ولَكَنِْ بحَِسْبمَِا
ــي ِ ــنْ بنَ ــاخْتشََواْ مِ ــدوا. فَ َ ــواْ واَمْت ــذاَ نمََ َ ــوهمُْ هكَ  أذَلَ
ونَ بنَـِـــي إسِْــــرَائيِلَ إسِْرَائيِلَ.13فاَسْــــتعَبْدََ المِْصْــــريِ
ــةٍ قاَسِــيةٍَ فِــي الطيــنِ رُوا حَيـَـاتهَمُْ بعِبُوُديِ بعِنُـْـفٍ،14ومََــر
ذيِ ِ ال بنِْ وفَيِ كلُ عمََلٍ فيِ الحَْقْلِ. كلُ عمََلهِمِ واَلل
ــابلِتَيَِ ــرَ قَ ــكُ مِصْ ِ ــمَ مَل  ــاً.15وكَلَ ــطتَهِمِْ عنُفْ عمَِلوُهُ بوِاَسِ
تيَنِْ اسْمُ إحِْداَهمَُا شِفْرَةُ واَسْمُ الأخُْرَى اتِ الل العْبِرَْانيِ
اتِ وتَنَظْرَُانهِنِ علَىَ داَنِ العْبِرَْانيِ فوُعةَُ،16وقَاَلَ، حِينمََا توُلَ
ً ـــا ـــاقتْلاُهَُ، وإَنِْ كـَــانَ بنِتْ ً فَ ـــا الكْرََاسِـــي إنِْ كـَــانَ ابنْ
مَهمَُا هَ ولَمَْ تفَْعلاََ كمََا كلَ فتَحَْياَ.17ولَكَنِ القَْابلِتَيَنِْ خَافتَاَ الل
ــدعَاَ مَلـِـكُ مِصْــرَ مَلـِـكُ مِصْــرَ، بـَـلِ اسْــتحَْيتَاَ الأوَلاْدََ.18فَ
القَْابلِتَيَنِْ وقَاَلَ لهَمَُا، لمَِاذاَ فعَلَتْمَُا هذَاَ الأمَْرَ واَسْتحَْييَتْمَُا
اتِ سَاءَ العْبِرَْانيِ الأوَلاْدََ.19فقََالتَِ القَْابلِتَاَنِ لفِِرْعوَنَْ، إنِ الن
ُاتٌ يلَدِنَْ قبَلَْ أنَْ تأَتْيِهَن هنُ قوَيِ اتِ، فإَنِ لسَْنَ كاَلمِْصْريِ
عبُْ وكَثَرَُ هُ إلِىَ القَْابلِتَيَنِْ، ونَمََا الش القَْابلِةَُ.20فأَحَْسَنَ الل
ــهُ صَــنعََ لهَمَُــا ــهَ أنَ جِــداًّ.21وكَـَـانَ إذِْ خَــافتَِ القَْابلِتَـَـانِ الل
بيُوُتاً.22ثمُ أمََرَ فرِْعوَنُْ جَمِيعَ شَعبْهِِ قاَئلاًِ، كلُ ابنٍْ يوُلدَُ

هرِْ، لكَنِ كلُ بنِتٍْ تسَْتحَْيوُنهَاَ. تطَرَْحُونهَُ فيِ الن
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Wehmüttern, deren eine hieß Siphra und
d i e  a n d e r e  P u a : 1 6 W e n n  i h r  d e n
hebräischen Weibern helft,  und auf  dem
Stuhl seht, daß es ein Sohn ist, so tötet
ihn;  ist's  aber  eine  Tochter,  so  laßt  sie
leben.17Aber  die  Wehmütter  fürchteten
Gott und taten nicht, wie der König von
Ägypten  ihnen  gesagt  hatte,  sondern
ließen die Kinder leben.18Da rief der König
in Ägypten die Wehmütter und sprach zu
ihnen:  Warum  tut  ihr  das,  daß  ihr  die
Kinder  leben  lasset?19Die  Wehmütter
antworteten  Pharao:  Die  hebräischen
Weiber  sind  nicht  wie  die  ägyptischen,
denn  sie  sind  harte  Weiber;  ehe  die
Wehmutter  zu  ihnen  kommt,  haben  sie
geboren.20Darum tat Gott den Wehmüttern
Gutes. Und das Volk mehrte sich und ward
sehr  viel.21Und weil  die  Wehmütter  Gott
fürchteten,  baute  er  ihnen  Häuser.22Da
gebot  Pharao  allem  seinem  Volk  und
sprach: Alle Söhne, die geboren werden,
werft  ins  Wasser,  und  alle  Töchter  laßt
leben.


